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1.  Assieme attacco a soffitto bianco :: White ceiling attachment assembly

1.  Assieme attacco a soffitto nero :: Black ceiling attachment assembly

1.  Assieme attacco a soffitto all. lucido :: Polished allum. ceiling attachment assembly

2. Vite M4 per versione bianco e all. lucido :: M4 screw for white and polished allum. version 

2. Vite M4 per versione nero :: M4 screw for black version 

3. Assieme rosone bianco  :: White ceiling rose assembly

3. Assieme rosone nero  :: Black ceiling rose assembly 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the ballast it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Free the electrical feed cable from the ceiling rose. 
 
Slide out the electrical feed cable from the cable gland (I). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione dell’alimentatore e necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Libera il cavo elettrico dal rosone lampada. 
 
Sfilare il cavo elettrico dal passacavo (I). 
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Insert the cable through the hole ceiling attachment (C) and through the 
cable gland hole (I). 
 
 
Inserire il cavo elettrico nel foro dell’attacco a soffitto (C) e nel foro del 
passacavo (I). 
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Unfasten the 3 screws (A) of the bearing ceiling attachment (B) 
by utilizing an Allen key and separate it from the cable gland (C).  
 
 
Svitare le 3 viti senza testa (A) dell’attacco a soffitto portante (B) 
con una chiave a brugola e separarlo dal passacavo (C). 
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Fix the bearing ceiling attachment (B) to the desired point of the ceiling 
with screws and plugs. 
NOTE: utilize screws and plugs suitable for the mounting surface.  
Assemble the cable gland (C) to the ceiling attachment (B) and lock it 
with the 3 screws (A). 
 
Connect back the electrical cable to the terminal present in the ceiling 
rose respecting the wire polarities. 
 
Fissare l’attacco a soffitto portante (B) nel punto desiderato del soffitto 
con vite e tassello ad espansione. 
NOTA BENE: utilizzare vite e tassello idoneo alla superficie destinata al 
montaggio. 
Rimontare il passacavo (C) all’attacco a soffitto (B) e bloccarlo con le 3 
viti (A). 
 
Ricollegare il cavo elettrico alla morsettiera presente nel rosone 
lampada rispettando le polarità dei conduttori. 
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06749 
SCREW FOR AIM WHITE AND POLISHED ALUM. VERSIONS 


VITE PER AIM VERSIONI BIANCO E ALL. LUCIDO 


06750 
SCREW FOR AIM BLACK VERSION 


VITE PER AIM VERSIONE NERO 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the ballast it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Assemble the cable gland (C) to the ceiling attachment (B) and lock it 
with the 3 screws (A). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione dell’alimentatore e necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Assemblare il passacavo (C) all’attacco a soffitto (B) e bloccalo con le 3 
viti (A). 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 


 
Install the wall fitting to the ceiling with screws and plugs, ensuring that the 
power wires pass through the central hole. 


 
NOTE: Choose screw plugs that are suitable for the type of mounting surface. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Fissare l’attacco a muro al soffitto con viti e tasselli ad espansione avendo 
cura di far passare i cavi di alimentazione dal foro centrale. 
 
NOTA: Scegliere i tasselli ad espansione idonei per la superficie destinata al 
montaggio. 
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